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1. VAROVANIE 2. BEZPE?NOSTNÉ OPATRENIA

3. Obsah balenia

Táto kolobežka a všetky jej súčasti spĺňajú príslušné európske bezpečnostné zákony a predpisy. Odporúčame používať
ochranné prostriedky a jazdiť zodpovedne. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním, nedodržaním
dopravných predpisov alebo pokynov v tomto návode.

Pred prvou jazdou si tento návod dôkladne prečítajte, aby ste kolobežku bezpečne a správne ovládali. Odporúčaný minimálny
vek jazdca je 16 rokov; deti vo veku 0 až 16 rokov nie sú vhodnými používateľmi. Deti staršie ako 6 rokov smú kolobežku
používať len pod stálym dohľadom. Maximálna hmotnosť jazdca je 120kg; výška jazdca: 120cm až 200cm.

Prvé jazdy vykonávajte kontrolovane a bezpečne. S vyššou rýchlosťou sa predlžuje brzdná dráha. Sledujte povrch vozovky,
chodcov, vozidlá a ostatných cyklistov. Nevchádzajte na diaľnice, rýchlostné cesty ani do jazdných pruhov, nejazdite proti
smeru ani v daždi. Pri zaplavených úsekoch spomaľte a obíďte ich. Vyhýbajte sa hustej doprave, cez priechody prechádzajte
pešo a v noci upozornite chodcov alebo cyklistov na svoju prítomnosť.

Vozidlo prináša určité riziká. Pred jazdou zohľadnite svoj zdravotný a telesný stav. Nejazdite po alkohole, drogách alebo liekoch
nevhodných na jazdu; nejazdite v priestoroch s horľavými či výbušnými látkami, kvapalinami alebo nečistotami. Počas jazdy
nepoužívajte mobil ani slúchadlá a na riadidlá nevešajte náklad. Dodržiavajte miestne pravidlá premávky.

Základná povinná výbava sa môže líšiť podľa regiónu. Pred jazdou po verejných komunikáciách kolobežku vybavte povinnou
výbavou podľa miestnych predpisov. Výrobok je určený len na osobné použitie. Návod uschovajte; obrázky slúžia iba na
orientáciu.

Pri jazde vždy používajte ochranné vybavenie: prilbu, chrániče kolien a lakťov, chrániče zápästí atď.

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikách a bezpečné upevnenie riadidiel. Uistite sa, že je batéria úplne nabitá. Ak sa počas
jazdy vybíja, jazdite pomaly a plynulo; podľa možnosti ju čo najskôr nabite.

Pred nabíjaním skontrolujte nabíjačku, kábel a zástrčku. Poškodenú nabíjačku nepoužívajte. Na mokrej vozovke je brzdná dráha
dlhšia než na suchej, preto brzdite včas.

Priechody pre chodcov prechádzajte pešo. Vyhýbajte sa ostrým hranám. Nejazdite za dažďa, búrky ani sneženia: navlhnuté
alebo zaplavené elektrické moduly (riadiaca jednotka, motor a batéria) sa môžu nenávratne poškodiť a batéria môže
explodovať. Kolobežka je určená len pre jedného dospelého; nevozte cestujúcich. Ak sa necítite dobre alebo ste pod vplyvom
alkoholu či liekov, nejazdite.

Na kolobežke nevykonávajte akrobatické kúsky a neupravujte konštrukciu vrátane riadiacej tyče, puzdier, tyčí, sklápacieho
mechanizmu či zadnej brzdy. Nie je to hračka. Nezapžičiavajte ju osobe, ktorá nevie správne jazdiť. Ak ju niekomu dovolíte
používať, nesiete zodpovednosť za to, že rozumie všetkým upozorneniam a dokáže jazdiť bezpečne.

Kolobežku chráňte pred horľavinami a otvoreným ohňom. Nejazdite v daždi.

1. Návod na použitie*1

2. Náradie*1 3. Nabíjačka*1

Skontrolujte obsah balenia; pri strate alebo poškodení nás bezodkladne kontaktujte.

Vek 16-60
120-200cm Pri jazde vždy používajte ochranné vybavenie: prilbu, chrániče kolien a lakťov,

chrániče zápästí atď.
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4. Schématické zobrazenie 5. Montá? a návod na obsluhu

Poznámka: Hluk vozidla je nižší ako 70 dB.

Prístrojový panel

Brzdová páka

Západka zámku

Sklápací kľúč

Svetlomet

Predný tlmič

Pomocné koliesko

Háčik

Kryt batérie

Zadný tlmič

Zadný blatník

Motor
Stojan

Západka

Vodotesný kryt pružiny

Nabíjací port

Protišmyková guma

Skrutka nášľapnej dosky

Vybalenie a montá?

1. Zdvihnite riadidlá a vytiahnite sklápací
kľúč smerom nahor.

2. Vložte tyč riadidiel do upevňovacej
objímky.

3. Dotiahnite skrutky a skontrolujte
vypínač.

Skladanie a rozkladanie

1. Spustite háčik a vytiahnite zvislú tyč. 2. Potiahnite zvislú tyč nahor. 3. Sklápací kľúč pevne zaklapnite smerom
nahor.
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6. Prístrojový panel a ovládacie prvky

Rýchle odistenie zámku zvislej tyče

Zarážky nastavenia výšky

1. Otvorte zámok zvislej tyče a nastavte zarážky do najnižšej
polohy.

2. Otvorte prednú sklápaciu západku a kolobežku
zložte.

3. Sklopte telo kolobežky a zaistite háčik na mieste.

Preprava a parkovanie

1. Kolobežku zdvíhajte jednou alebo oboma rukami. 2. Po jazde vyklopte stojan a zaparkujte na vhodnom
mieste.

Ľavá brzdová páka

Rukoväť riadidiel

Spínač svetlometu

Smerovka

Klakson

Vypínač

Prístrojový panel

Pravá brzdová páka

Rukoväť riadidiel

Plyn

Spínacia skrinka

Upozornenie na prehriatie

Kontrolka poruchy

Kontrolka brzdy

Kontrolka tempomatu

Svetlomet

Jednotka rýchlosti

Štart z nenulovej rýchlosti

Rýchlosť / kód poruchy

Pravá smerovka

Stav batérie

Napätie

Najazdená vzdialenosť

Ikony Názvy Význam

Kontrolka svetlometu Ikona svieti, keď je zapnutý svetlomet.

Rýchlosť Panel zobrazuje aktuálnu rýchlosť kolobežky.

Kontrolka brzdy Ikona svieti pri aktivovaní brzdy.

Rýchlostný stupeň Panel zobrazuje aktuálny rýchlostný stupeň.
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7. Nabíjanie 8. Bezpe?nostné pokyny pri jazde

Pripojte nabíjačku ku kolobežke.

Otvorte kryt nabíjacieho portu.

Tip: Indikátor nabíjačky svieti počas nabíjania načerveno a po úplnom nabití nazeleno. Pred prvým použitím batériu úplne
nabite. Odporúčame nabíjať po každom použití a pred úplným vybitím; príliš nízke napätie môže skrátiť životnosť batérie.

Dôležité: Používajte iba originálnu nabíjačku KuKirin. Pred nabíjaním kolobežku vypnite. Nabíjačku zapojte do zásuvky v
rozsahu 100V to 240V; nabíjajte pri teplote 0°C to 35°C.

Batériu nespaľujte ani nevystavujte vysokej teplote; mohla by explodovať. Nenabíjajte vo vlhkom prostredí. Po poškodení
alebo kontakte s vodou batériu nenabíjajte ani nepoužívajte. Pri úniku elektrolytu si pokožku umyte mydlovou vodou; pri
zásahu očí ich vyplachujte čistou vodou aspoň 10 minút a vyhľadajte lekára.

Nabíjačku neupravujte. Batériu chráňte pred malými kovovými predmetmi, napr. sponkami, mincami, kľúčmi, klincami a
skrutkami. Pri náhodnom prehltnutí článkov okamžite vyhľadajte lekára.

Batéria musí byť správne uložená. Pri dlhšom odstavení ju vyberte. Keď sa kolobežka nenabíja, pevne uzatvorte gumovú
zátku nabíjacieho portu. Na kolobežke počas nabíjania nejazdite.

POZOR:
Neprekračujte maximálnu nosnosť kolobežky (pozrite technické parametre). Obuv je povinná. Dodržiavajte miestne predpisy
pre jazdu na e-kolobežke.

Jazda:
Vložte a otočte kľúč, potom podržte tlačidlo napájania tri sekundy. Postavte sa jednou nohou dopredu na nášľapnú dosku,
druhú nechajte na zemi. Jemne sa odrazte a potom stlačte plyn. Spomaľujte alebo zastavujte brzdovou pákou.

Brzdenie:
Brzdovú páku stláčajte jemne, aby ste sa vyhli náhlemu brzdeniu. Za mokra a na klzku začnite brzdiť vopred. Kombinujte
brzdenie a spomaľovanie, aby ste mali rýchlosť pod kontrolou.

Vyhýbanie sa prekážkam:
Neskáčte cez prekážky, napr. obrubníky alebo schody. Podľa tvaru, výšky a klzkosti prekážky vopred prispôsobte stopu a
rýchlosť; pri križovaní sa držte ďalej od chodcov. Pri nebezpečných prekážkach zosadnite a kolobežku preveďte okolo.

Parkovanie:
Brzdite plynulo až do zastavenia, stabilizujte vozidlo a vyklopte stojan. Po použití vypnite napájanie a vyberte kľúč.
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10. Zakázané nebezpe?né správanie

11. Technické parametre

12. Údr?ba a opravy

Noste prilbu a ochranné vybavenie; pozrite Obrázok 1 na strane 01.

Pred jazdou overte, že všetky funkcie displeja pracujú správne; pozrite Obrázok 2 na strane 01.

Pri rozjazde používajte plyn opatrne, aby ste ho nestlačili až na doraz; pozrite Obrázok 3 na strane 01.

Pri rozjazde a zastavení udržujte rovnováhu; pozrite Obrázok 4 na strane 01.

Počas jazdy držte rovnováhu, pevne uchopte riadidlá a zrýchľujte plynulo; pozrite Obrázok 5 na strane 01.

Riadidlami otáčajte pomaly a pri zatáčaní nakloňte ťažisko, aby ste zabránili prudkému zatočeniu. Pozrite Obrázok 6 na
strane 01.

Jazda v daždi alebo pri zaplavení sa neodporúča. Pozrite Obrázok 7 na strane 01.

Na spomaľovacích prahoch a nerovnej ceste neprekračujte rýchlosť; spomaľte a mierne pokrčte kolená. Pozrite Obrázok 8 na
strane 01.

Pri prechode dverami alebo popri vysokých predmetoch si dávajte pozor na hlavu. Pozrite Obrázok 9 na strane 02.

Pri jazde z kopca regulujte rýchlosť. Pozrite Obrázok 10 na strane 02.

Zabráňte kontaktu pneumatík s veľkými prekážkami. Pozrite Obrázok 11 na strane 02.

Na riadidlách nenoste ťažké bremená, pretože to zhoršuje bezpečnosť. Pozrite Obrázok 12 na strane 02.

Dodržiavajte miestne zákony a predpisy. Pozrite Obrázok 13 na strane 02.

Počas jazdy nepoužívajte elektronické zariadenia. Pozrite Obrázok 14 na strane 02.

Nejazdite iba jednou rukou alebo na jednej nohe. Pozrite Obrázok 15 na strane 03.

Nikdy nejazdite bez držania riadidiel. Pozrite Obrázok 16 na strane 03.

Kolobežku nenabíjajte v interiéri; dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre nabíjanie. Pozrite Obrázok 17 na strane 03.

Kolobežka je určená len pre jednu osobu; nevozte cestujúceho ani dieťa. Pozrite Obrázok 18 na strane 03.

Nejazdite po schodoch ani neskáčte cez vysoké prekážky. Pozrite Obrázok 19 na strane 03.

Bezprostredne po jazde sa holými rukami nedotýkajte kotúčových bŕzd - hrozia popáleniny. Pozrite Obrázok 20 na strane 03.

Názov výrobku KuKirin G2 Pro

Rozmery Rozmery v zloženom stave 1170*590*512mm

Rozmery v rozloženom stave 1170*590*1300mm

Parametre Max. rýchlosť ≤ 25km/h

Dojazd pri strednej rýchlosti ≤ 58km

Max. stúpanie ≤ 19°

Tlmiče Predný a zadný tlmič

Stupeň krytia IP54

Brzda Predné a zadné kotúčové brzdy + brzdenie s vypnutím pohonu

Údaje na displeji Rýchlosť, vzdialenosť, kapacita batérie, svetlomet atď.

Osvetlenie LED

Materiál rámu Hliníková zliatina + oceľ

Motor Napätie 48V

Menovitý výkon 600W

Špičkový výkon 1000W

Údaje o batérii Vstupné napätie 100~240V/50~60Hz

Napätie / kapacita 48V/15.6Ah

Čas nabíjania 54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.

Hmotnosť Max. nosnosť 120kg

Čistá hmotnosť About 25kg

Pneumatika Typ Bezkolesové pneumatiky

Palce 9 inch

Čistenie e-kolobežky:
Hlavný rám čistite mäkkou vlhkou handričkou. Odolné škvrny ošetrite zubnou pastou, opakovane ich vyčistite zubnou kefkou a utrite
mäkkou vlhkou handričkou.
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Kolobežku nečistite alkoholom, benzínom, petrolejom ani inými korozívnymi alebo prchavými rozpúšťadlami; môžu poškodiť jej vonkajšiu aj
vnútornú konštrukciu. Používanie tlakovej umývačky alebo hadice je zakázané. Pred čistením kolobežku vypnite, odpojte od nabíjania a pevne
uzatvorte nabíjací port, inak môže voda poškodiť elektroniku alebo batériu.

VAROVANIE! Ak je výrobok poškodený, prestaňte ho používať. Kolobežka je pri prevádzke vystavená vysokému namáhaniu a bežnému
opotrebovaniu; súčasti pravidelne kontrolujte. Opotrebované, poškodené alebo doslúžené diely včas vymeňte.

Každodenná údržba:
Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikách. Overte správnu funkciu oboch bŕzd. Skontrolujte dotiahnutie všetkých skrutiek a matíc. Povrch
utierajte čistou handričkou, aby voda neprenikla do elektroniky.

Údržba batérie:
Pri nabíjaní alebo odstavení kolobežku vypnite a zabráňte úplnému vybitiu. Pri dlhom odstavení ju uložte na bezpečné miesto; kapacitu
udržiavajte nad 50% a nabite aspoň raz za 3 months. Batériu nepoužívajte ani neskladujte pri extrémnej teplote. Používajte originálnu
nabíjačku.

Pravidelná kontrola:
Pravidelne kontrolujte rám, prednú vidlicu a odpruženie, či nie sú poškodené. Odporúča sa mesačná kontrola, najmä pri častom používaní.
Každých 6 months naneste malé množstvo bieleho maziva alebo oleja na sklápací mechanizmus.

Skladovanie:
Vozidlo skladujte na rovnom, stabilnom, dobre vetranom a suchom mieste. Nevystavujte ho dlhodobo priamemu slnku ani nadmernej vlhkosti.
Udržiavajte ho čisté. VAROVANIE! Obal a súčasti ukladajte usporiadane a mimo dosahu detí, aby ich náhodne neprehltli.

Nastavenie bŕzd:
Ak je brzdná sila príliš veľká: povoľte maticu brzdového ramena kľúčom, mierne predĺžte brzdové lanko tak, aby sa jeho koniec
skrátil, maticu dotiahnite a brzdu vyskúšajte.
Ak je brzdná sila slabá: povoľte maticu, mierne predĺžte brzdové lanko tak, aby sa jeho koniec predĺžil, maticu dotiahnite a brzdu
vyskúšajte.

Hustenie pneumatík:
Pri nízkom tlaku nahustite pneumatiku pomocou pumpy. Odstráňte krytky ventilov prednej aj zadnej
pneumatiky, na ventily pevne naskrutkujte predĺžené koncovky pumpy a pneumatiky nahustite.

Výmena povrchu nášľapnej dosky:
Pri výmene gumového povrchu ho jednoducho odstráňte a nahraďte novým.

Nastavenie uvoľneného držiaka:
Najprv skontrolujte, či je skrutka zvislej tyče uvoľnená; ak áno, najprv ju dotiahnite a potom imbusovým kľúčom
dotiahnite dve skrutky sklápacieho mechanizmu. Ak sa kolobežka po viacerých pádoch kýve, problém možno zlepšiť
nastavením uvedených skrutiek.

Skrutka 1

Skrutka 2
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13. Odstra?ovanie porúch

14. Záruka a zákaznícka podpora

15. Vyhlásenie o zhode ES

Porucha Kód Riešenie

Porucha zadného motora 01 Po výmene motora skúste znova.

Porucha plynu 02 Vymeňte plyn a skúste znova.

Porucha riadiacej jednotky 03 Vymeňte riadiacu jednotku a skúste znova.

Podpätie 05 Batéria je vybitá. Nabite ju a skúste znova.

Porucha panelu / riadiacej jednotky 06 Vymeňte prístroj / riadiacu jednotku a skúste znova.

Porucha panelu / riadiacej jednotky 07 Vymeňte prístroj / riadiacu jednotku a skúste znova.

Ochrana proti vysokej teplote 09 Po vychladnutí skúste znova / vymeňte riadiacu jednotku.

Zákaz: Nepoužívajte príslušenstvo ani doplnky, ktoré výrobca neschválil, aby nedošlo k problémom.

Záručná doba:
Ak výrobok zlyhá alebo sa poškodí, môže byť po potvrdení servisným strediskom KuKirin bezplatne opravený, vymenený alebo vrátený.
Kontaktujte predajcu a postupujte podľa pokynov; predložte presný, úplný a platný doklad o kúpe alebo faktúru.

Zákaznícky servis:
Ak je potrebná oprava alebo výmena dielu, kontaktujte autorizované servisné stredisko alebo predajcu.

Rozsah záruky:

Obsah záruky Záručná doba

Riadiaca jednotka, prístroj, motor, lítiová batéria a nabíjačka; rám, predná časť, zadné koleso, náboje,
brzdy, sklápací mechanizmus, teleskopická tyč, predná vidlica, brzdový systém, plyn atď.

1 year

Výrobca Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

Adresa No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Opis Elektrická dvojkolesová kolobežka, KuKirin

Doplňujúce informácie G2 Pro Electric Scooter

Vyhlásenie Obsah tohto vyhlásenia je v súlade s požiadavkami smerníc EÚ:
V súlade so smernicou o strojových zariadeniach (2006/42/EC):
EN 17128:2020,
EN 60204-1:2018,
EN ISO 12100:2010.
V súlade so smernicou o nízkom napätí (2014/35/EU):
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 62233:2008.
V súlade so smernicou EMC (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A2:2021.
V súlade so smernicou RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102:
IEC62321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013,
IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Meno Mark Zhang

Funkcia Director

Podpis
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1. FIGYELMEZTETÉS 2. ÓVINTÉZKEDÉSEK

3. Csomag tartalma

Ez a roller és valamennyi alkatrésze megfelel a vonatkozó európai biztonsági jogszabályoknak és előírásoknak. Javasoljuk
védőfelszerelés használatát és a felelős közlekedést. A gyártó nem felel a helytelen használatból, a közlekedési szabályok vagy
a jelen útmutató előírásainak megszegéséből eredő károkért.

Az első használat előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót, hogy a rollert biztonságosan és helyesen kezelhesse. Az
ajánlott alsó korhatár 16 év; a 0-16 éves gyermekek nem megfelelő felhasználók. 6 évesnél idősebb gyermekek csak
folyamatos felügyelet mellett használhatják. A vezető maximális tömege 120kg; magassága: 120cm to 200cm.

Az első utakat biztonságosan és ellenőrzött módon tegye meg. A sebesség növekedésével nő a fékút. Figyelje az utat, a
gyalogosokat, a járműveket és a kerékpárosokat. Ne hajtson autópályára, főútra vagy forgalmi sávba, ne menjen a forgalommal
szemben és esőben. Vizes útszakaszon lassítson és kerüljön. Kerülje a sűrű forgalmat, a gyalogátkelőn tolja a rollert, éjszaka
pedig jelezze jelenlétét a gyalogosoknak és kerékpárosoknak.

A jármű használata kockázatokkal jár. Indulás előtt vegye figyelembe egészségi és fizikai állapotát. Alkohol, drog vagy
vezetésre alkalmatlan gyógyszer hatása alatt ne vezessen; ne használja gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok,
folyadékok vagy szennyeződés közelében. Vezetés közben ne használjon telefont vagy fejhallgatót, és ne tegyen terhet a
kormányra. Tartsa be a helyi közlekedési szabályokat.

A kötelező alapfelszerelés területenként eltérhet. Közúti használat előtt szerelje fel a rollert a helyi előírások szerinti kötelező
tartozékokkal. A termék kizárólag személyes használatra szolgál. Őrizze meg az útmutatót; az ábrák csak tájékoztató jellegűek.

Vezetéskor mindig viseljen védőfelszerelést: sisakot, térd- és könyökvédőt, csuklóvédőt stb.

Indulás előtt ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását és a kormány biztonságos rögzítését. Győződjön meg arról, hogy az
akkumulátor teljesen fel van töltve. Ha menet közben lemerül, lassan és egyenletesen haladjon, majd mielőbb töltse fel.

Töltés előtt ellenőrizze a töltőt, a kábelt és a csatlakozót. Sérült töltőt ne használjon. Nedves úton a fékút hosszabb, mint száraz
úton, ezért időben fékezzen.

A gyalogátkelőhelyen tolja a rollert. Kerülje az éles peremeket. Ne közlekedjen esőben, viharban vagy hóban: a nedves vagy
elárasztott elektromos egységek (vezérlő, motor és akkumulátor) visszafordíthatatlanul károsodhatnak, az akkumulátor pedig
felrobbanhat. A roller egy felnőtt számára készült; utast ne szállítson. Rosszullét, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt ne
vezessen.

Ne mutasson be akrobatikus mutatványokat, és ne alakítsa át a kormányrudat, perselyeket, rudakat, összecsukó mechanizmust
vagy hátsó féket. Ez nem játék. Ne adja kölcsön olyan személynek, aki nem tud biztonságosan vezetni. Ha másnak engedi a
használatot, Ön felel azért, hogy az illető értse a figyelmeztetéseket és biztonságosan vezessen.

Tartsa távol a rollert gyúlékony anyagoktól és nyílt lángtól. Esőben ne közlekedjen.

1. Használati útmutató*1

2. Szerszám*1 3. Töltő*1

Ellenőrizze a csomag tartalmát; hiány vagy sérülés esetén haladéktalanul lépjen kapcsolatba velünk.

Vek 16-60
120-200cm Vezetéskor mindig viseljen védőfelszerelést: sisakot, térd- és könyökvédőt,

csuklóvédőt stb.
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4. Sematikus ábrák 5. Összeszerelés és használati útmutató

Megjegyzés: A jármű zaja kevesebb mint 70 dB.

Műszerfal

Fékkar

Zárretesz

Összecsukó kar

Fényszóró

Első lengéscsillapító

Segédkerék

Kampó

Akkumulátorfedél

Hátsó lengéscsillapító

Hátsó sárvédő

Motor
Oldaltámasz

Retesz

Vízálló rugóvédő

Töltőcsatlakozó

Csúszásgátló gumi

Lábtartó csavar

Kicsomagolás és összeszerelés

1. Emelje fel a kormányt, majd húzza felfelé
az összecsukó kart.

2. Helyezze a kormánycsövet a rögzítő
foglalatba.

3. Húzza meg a csavarokat és ellenőrizze a
főkapcsolót.

Összecsukás és kinyitás

1. Engedje le a kampót és húzza fel az
állócsövet.

2. Húzza felfelé az állócsövet. 3. Rögzítse erősen felfelé az összecsukó
kart.
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6. M?szerfal és kapcsolócsoport

Az állócső zárreteszének gyors kioldása

Magasságállító ütközők

1. Nyissa ki az állócső zárreteszét, és állítsa az ütközőket a
legalacsonyabb helyzetbe.

2. Nyissa ki az elülső összecsukó reteszt a roller
összecsukásához.

3. Hajtsa össze a rollert, és akassza be a kampót.

Szállítás és parkolás

1. Emelje fel a rollert egyik vagy mindkét kezével. 2. Használat után hajtsa ki az oldaltámaszt, és megfelelő
helyen parkoljon.

Bal fékkar

Kormánymarkolat

Fényszóró kapcsoló

Irányjelző

Kürt

Főkapcsoló

Műszerfal

Jobb fékkar

Kormánymarkolat

Gázkar

Gyújtáskapcsoló

Túlmelegedés figyelmeztetés

Hibajelző lámpa

Fékjelzés

Tempomat jelzés

Fényszóró

Sebesség egysége

Nem nulla sebességű indítás

Sebesség / hibakód

Jobb irányjelző

Akkumulátorszint

Feszültség

Megtett távolság

Ikonok Megnevezés Jelentés

Fényszóró jelzőfény Az ikon világít, ha a fényszóró be van kapcsolva.

Sebesség A kijelző az aktuális sebességet mutatja.

Fékjelző Az ikon a fék működtetésekor világít.

Fokozat A kijelző az aktuális sebességfokozatot mutatja.
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7. Töltés 8. Vezetési óvintézkedések

Csatlakoztassa a töltőt a rollerhez.

Nyissa fel a töltőcsatlakozó fedelét.

Hasznos tanács: A töltő jelzőfénye töltéskor piros, teljes feltöltéskor zöld. Az első használat előtt teljesen töltse fel az
akkumulátort. Javasolt minden használat után, a teljes lemerülés előtt tölteni; a túl alacsony feszültség csökkentheti az
akkumulátor élettartamát.

Fontos: Kizárólag az eredeti KuKirin töltőt használja. Töltés előtt kapcsolja ki a rollert. A töltőt 100V to 240V hálózati aljzathoz
csatlakoztassa; a töltést 0°C to 35°C hőmérsékleten végezze.

Ne égesse el és ne tegye ki az akkumulátort magas hőmérsékletnek, mert felrobbanhat. Ne töltsön nedves környezetben.
Sérülés vagy vízzel való érintkezés után ne töltse és ne használja. Elektrolitszivárgás esetén mossa le a bőrt szappanos
vízzel; szembe kerüléskor legalább 10 minutes tiszta vízzel öblítse és kérjen orvosi segítséget.

Ne alakítsa át a töltőt. Az akkumulátort tartsa távol kis fémtárgyaktól, például gemkapocstól, érmétől, kulcstól, szögtől és
csavartól. Az akkumulátorcellák véletlen lenyelése esetén azonnal kérjen orvosi segítséget.

Az akkumulátort a megfelelő helyzetben kell rögzíteni. Hosszú tároláskor távolítsa el. Ha nem tölt, szorosan zárja le a
töltőcsatlakozó gumidugóját. Töltés közben ne vezesse a rollert.

FIGYELEM:
Ne lépje túl a roller maximális terhelhetőségét (lásd a műszaki adatokat). Lábbeli viselése kötelező. Tartsa be az e-roller
használatára vonatkozó helyi előírásokat.

Vezetés:
Helyezze be és fordítsa el a kulcsot, majd tartsa lenyomva a bekapcsológombot három másodpercig. Egyik lábával álljon elöl a
lábtartón, másik lábát hagyja a talajon. Finoman lökje meg a rollert, majd nyomja meg a gázkart. A fékkarral lassítson vagy
álljon meg.

Fékezés:
A hirtelen fékezés elkerülése érdekében finoman húzza meg a fékkart. Nedves és csúszós körülmények között előre kezdjen
fékezni. A sebesség szabályozásához kombinálja a fékezést és a lassítást.

Akadályok elkerülése:
Ne ugorjon át akadályokon, például járdaszegélyen vagy lépcsőn. Az akadály alakja, magassága és csúszóssága szerint előre
igazítsa a haladási vonalat és a sebességet; átkeléskor tartson távolságot a gyalogosoktól. Veszélyes akadály esetén szálljon
le és tolja körbe a rollert.

Parkolás:
Fokozatosan fékezzen meg, stabilizálja a járművet és hajtsa ki az oldaltámaszt. Használat után kapcsolja ki a tápellátást és
vegye ki a kulcsot.
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10. Veszélyes magatartás tilalma

11. Paraméterlista

12. Karbantartás és javítás

Viseljen sisakot és védőfelszerelést; lásd az 01. oldali Ábra 1-et.

Indulás előtt ellenőrizze, hogy a kijelző minden funkciója megfelelően működik; lásd az 01. oldali Ábra 2-t.

Elinduláskor óvatosan használja a gázkart, ne nyomja ütközésig; lásd az 01. oldali Ábra 3-at.

Induláskor és megálláskor tartsa egyensúlyban a rollert; lásd az 01. oldali Ábra 4-et.

Menet közben tartsa az egyensúlyát, fogja erősen a kormányt, és egyenletesen gyorsítson; lásd az 01. oldali Ábra 5-öt.

Lassan fordítsa a kormányt, és kanyarodáskor döntse a súlypontját a hirtelen fordulás elkerülésére. Lásd az 01. oldali Ábra
6-ot.

Esőben vagy elárasztott úton nem ajánlott közlekedni. Lásd az 01. oldali Ábra 7-et.

Fekvőrendőrön és egyenetlen úton ne hajtson gyorsan; lassítson és enyhén hajlítsa be a térdét. Lásd az 01. oldali Ábra 8-at.

Ajtón áthaladva vagy magas tárgy mellett vigyázzon a fejére. Lásd a 02. oldali Ábra 9-et.

Lejtőn haladva szabályozza a sebességet. Lásd a 02. oldali Ábra 10-et.

Kerülje a gumiabroncsok érintkezését nagy akadályokkal. Lásd a 02. oldali Ábra 11-et.

Ne vigyen nehéz terhet a kormányon, mert ez veszélyezteti a biztonságot. Lásd a 02. oldali Ábra 12-t.

Tartsa be a helyi törvényeket és szabályokat. Lásd a 02. oldali Ábra 13-at.

Vezetés közben ne használjon elektronikus eszközt. Lásd a 02. oldali Ábra 14-et.

Ne vezessen egy kézzel vagy egy lábon. Lásd a 03. oldali Ábra 15-öt.

Soha ne vezessen a kormány fogása nélkül. Lásd a 03. oldali Ábra 16-ot.

A rollert ne töltse beltérben; ügyeljen a töltés biztonságára. Lásd a 03. oldali Ábra 17-et.

A roller csak egy személy számára készült; ne szállítson utast vagy gyermeket. Lásd a 03. oldali Ábra 18-at.

Ne közlekedjen lépcsőn fel vagy le, és ne ugorjon át magas akadályokon. Lásd a 03. oldali Ábra 19-et.

Menet után ne érjen puszta kézzel azonnal a tárcsafékhez, mert égési sérülést okozhat. Lásd a 03. oldali Ábra 20-at.

Termék neve KuKirin G2 Pro

Méretek Méretek v zloženom stave 1170*590*512mm

Méretek v rozloženom stave 1170*590*1300mm

Paraméterek Max. sebesség ≤ 25km/h

Hatótáv közepes sebességnél ≤ 58km

Max. emelkedő ≤ 19°

Lengéscsillapítók Első és hátsó lengéscsillapító

Védettségi fokozat IP54

Brzda Predné a zadné kotúčové brzdy + brzdenie s vypnutím pohonu

Kijelző tartalma Rýchlosť, vzdialenosť, kapacita batérie, svetlomet atď.

Világítás LED

Váz anyaga Hliníková zliatina + oceľ

Motor Napätie 48V

Menovitý výkon 600W

Špičkový výkon 1000W

Akkumulátor adatai Bemeneti feszültség 100~240V/50~60Hz

Feszültség / kapacitás 48V/15.6Ah

Töltési idő 54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.

Tömeg Max. terhelés 120kg

Nettó tömeg About 25kg

Gumiabroncs Típus Tömlő nélküli gumiabroncsok

Hüvelyk 9 inch

Az e-roller tisztítása:
A fővázat puha, nedves kendővel tisztítsa. Makacs szennyeződés esetén használjon fogkrémet, fogkefével ismételten dörzsölje át, majd
puha, nedves kendővel törölje le.

HU



Ne tisztítsa a rollert alkohollal, benzinnel, kerozinnal vagy más korrozív, illetve illékony oldószerrel; ezek károsíthatják külső és belső
szerkezetét. Nagynyomású mosó vagy tömlő használata szigorúan tilos. Tisztítás előtt kapcsolja ki, válassza le a töltésről, és zárja le szorosan
a töltőcsatlakozót, különben víz kerülhet az elektronikába vagy az akkumulátorba.

FIGYELMEZTETÉS! Sérülés esetén ne használja tovább a terméket. A roller használat közben nagy igénybevételnek és normál kopásnak van
kitéve; az alkatrészeket időben ellenőrizze. A kopott, sérült vagy élettartamuk végén járó alkatrészeket időben cserélje ki.

Napi karbantartás:
Rendszeresen ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását. Győződjön meg mindkét fék megfelelő működéséről. Ellenőrizze minden csavar és
anya feszességét. Tiszta kendővel törölje át a felületet, hogy víz ne jusson az elektronikába.

Akkumulátor-karbantartás:
Töltéskor vagy tároláskor kapcsolja ki a rollert, és kerülje a teljes lemerítést. Hosszú tároláskor biztonságos helyen tartsa; a töltöttséget tartsa
50% felett, és legalább 3 months alkalommal töltse fel. Szélsőséges hőmérsékleten ne használja vagy tárolja. Eredeti töltőt használjon.

Rendszeres átvizsgálás:
Rendszeresen ellenőrizze a vázat, az első villát és a felfüggesztést sérülés szempontjából. Különösen gyakori használatnál havi átvizsgálás
ajánlott. Az összecsukó mechanizmusra minden 6 months vigyen fel kevés fehér kenőzsírt vagy olajat.

Tárolás:
A járművet sík, stabil, jól szellőző és száraz helyen tárolja. Hosszú időre ne tegye közvetlen napfényre vagy túl nedves helyre. Tartsa tisztán.
FIGYELMEZTETÉS! A csomagolást és alkatrészeket rendezett módon, gyermekektől távol tárolja a véletlen lenyelés elkerülése érdekében.

Fékbeállítás:
Ha a fékerő túl nagy: kulccsal lazítsa meg a fékkar anyáját, kissé hosszabbítsa meg a fékbowdent, hogy vége rövidebb legyen,
húzza meg az anyát, majd ellenőrizze a fékerőt.
Ha a fékerő gyenge: lazítsa meg az anyát, kissé hosszabbítsa meg a fékbowdent, hogy vége hosszabb legyen, húzza meg az anyát,
majd ellenőrizze a fékerőt.

Gumiabroncsok felfújása:
Alacsony nyomás esetén pumpával fújja fel a gumiabroncsot. Vegye le az első és hátsó kerék
szelepsapkáit, szorosan rögzítse a hosszabbító pumpacsatlakozókat a szelepekre, majd fújja fel a
gumiabroncsokat.

A lábtartó borításának cseréje:
A gumiborítás cseréjekor egyszerűen távolítsa el a felületi gumilapot, és tegye fel az újat.

Laza konzol beállítása:
Először ellenőrizze, laza-e az állócső csavarja; ha igen, előbb húzza meg, majd imbuszkulccsal húzza meg a két
összecsukó mechanizmus csavarját. Több leejtés után fellépő imbolygás a fenti csavarok beállításával javítható.

1. csavar

2. csavar
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13. Hibaelhárítás

14. Jótállás és ügyfélszolgálat

15. EK megfelel?ségi nyilatkozat

Hibajelenség Kód Megoldás

Hátsó motor hiba 01 Motorcsere után próbálja újra.

Gázkar hiba 02 Cserélje ki a gázkart, majd próbálja újra.

Vezérlő hiba 03 Cserélje ki a vezérlőt, majd próbálja újra.

Alacsony feszültség 05 Az akkumulátor lemerült. Töltse fel, majd próbálja újra.

Műszerfal / vezérlő hiba 06 Cserélje ki a műszert / vezérlőt, majd próbálja újra.

Műszerfal / vezérlő hiba 07 Cserélje ki a műszert / vezérlőt, majd próbálja újra.

Magas hőmérséklet elleni védelem 09 Lehűlés után próbálja újra / cserélje ki a vezérlőt.

Tilalom: Ne használjon a gyártó által nem jóváhagyott tartozékot vagy kiegészítőt, mert az hibát okozhat.

Jótállási idő:
A KuKirin vevőszolgálat igazolása után a hibás vagy sérült termék díjmentesen javítható, cserélhető vagy visszaküldhető. Lépjen kapcsolatba
a kereskedővel, és járjon el az utasítások szerint; mutassa be a pontos, teljes és érvényes vásárlási bizonylatot vagy számlát.

Ügyfélszolgálat:
Alkatrészjavítás vagy -csere esetén forduljon hivatalos szervizközponthoz vagy kereskedőhöz.

Jótállási fedezet:

Jótállás tartalma Jótállási idő

Vezérlő, műszer, motor, lítium akkumulátor és töltő; roller váz, első rész, hátsó kerékagy, fékek,
összecsukó mechanizmus, teleszkópos cső, első villa, fékrendszer, gázkar stb.

1 year

Gyártó Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

Cím No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Leírás Elektromos kétkerekű roller, KuKirin

További információ G2 Pro Electric Scooter

Nyilatkozat A jelen nyilatkozat tartalma megfelel az EU-irányelvek követelményeinek:
Megfelel a gépekről szóló irányelvnek (2006/42/EC):
EN 17128:2020,
EN 60204-1:2018,
EN ISO 12100:2010.
Megfelel az alacsony feszültségről szóló irányelvnek (2014/35/EU):
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 62233:2008.
Megfelel az EMC-irányelvnek (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A2:2021.
Megfelel a RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102:
IEC62321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013,
IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Név Mark Zhang

Beosztás Director

Aláírás
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1. AVERTISMENT 2. PRECAU?II

3. Con?inutul pachetului

Această trotinetă și toate componentele sale respectă legile și reglementările europene de siguranță aplicabile. Vă
recomandăm să folosiți echipament de protecție și să conduceți responsabil. Producătorul nu răspunde pentru daune rezultate
din utilizare necorespunzătoare, nerespectarea regulilor de circulație sau a instrucțiunilor din acest manual.

Înainte de prima utilizare, citiți cu atenție manualul pentru a putea opera trotineta în siguranță și corect. Vârsta minimă
recomandată este 16 ani; copiii cu vârsta de 0 până la 16 ani nu sunt utilizatori adecvați. Copiii peste 6 ani pot utiliza trotineta
numai sub supraveghere permanentă. Greutatea maximă a utilizatorului este 120kg; înălțimea utilizatorului: 120cm to 200cm.

Primele deplasări trebuie efectuate în mod sigur și controlat. Distanța de frânare crește odată cu viteza. Urmăriți suprafața
drumului, pietonii, vehiculele și ceilalți bicicliști. Nu circulați pe autostrăzi, drumuri expres sau benzi de circulație, în sens invers
ori pe ploaie. Încetiniți și ocoliți zonele inundate. Evitați traficul intens, traversați pe jos la treceri și, noaptea, semnalizați
prezența dvs. pietonilor și bicicliștilor.

Vehiculul implică anumite riscuri. Înainte de deplasare, luați în considerare starea fizică și de sănătate. Nu conduceți sub
influența alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor neadecvate; nu utilizați trotineta în zone cu substanțe, lichide sau
murdărie inflamabile ori explozive. Nu folosiți telefonul sau căștile în timpul deplasării și nu agățați sarcini de ghidon. Respectați
regulile locale de circulație.

Echiparea obligatorie de bază poate diferi după regiune. Înainte de utilizarea pe drumurile publice, echipați trotineta conform
cerințelor locale. Produsul este destinat exclusiv utilizării personale. Păstrați manualul; ilustrațiile sunt doar orientative.

La deplasare purtați întotdeauna echipament de protecție: cască, genunchiere, cotiere, apărători pentru încheieturi etc.

Înainte de deplasare, verificați presiunea anvelopelor și fixarea sigură a ghidonului. Asigurați-vă că bateria este complet
încărcată. Dacă se descarcă în timpul utilizării, circulați încet și lin și încărcați-o cât mai curând posibil.

Înainte de încărcare, verificați încărcătorul, cablul și ștecherul. Nu utilizați un încărcător deteriorat. Distanța de frânare pe
carosabil umed este mai mare decât pe carosabil uscat, așadar frânați din timp.

Traversați trecerile pentru pietoni pe jos. Evitați marginile ascuțite. Nu circulați pe ploaie, furtună sau ninsoare: modulele
electrice umede sau inundate (unitatea de control, motorul și bateria) pot suferi daune ireversibile, iar bateria poate exploda.
Trotineta este destinată unui singur adult; nu transportați pasageri. Nu conduceți dacă vă simțiți rău sau sunteți sub influența
alcoolului ori a medicamentelor.

Nu executați acrobații și nu modificați structura, inclusiv coloana de direcție, bucșele, tijele, mecanismul de pliere sau frâna
spate. Nu este o jucărie. Nu împrumutați trotineta unei persoane care nu știe să o conducă. Dacă permiteți altcuiva utilizarea,
sunteți responsabil ca acesta să înțeleagă toate avertismentele și să poată conduce în siguranță.

Țineți trotineta departe de materiale inflamabile și flăcări deschise. Nu circulați pe ploaie.

1. Manual de utilizare*1

2. Unealtă*1 3. Încărcător*1

Verificați conținutul pachetului; în caz de lipsă sau deteriorare, contactați-ne imediat.

Vek 16-60
120-200cm La deplasare purtați întotdeauna echipament de protecție: cască, genunchiere,

cotiere, apărători pentru încheieturi etc.
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4. Scheme 5. Ghid de asamblare ?i utilizare

Notă: Zgomotul vehiculului este sub 70 dB.

Bord

Manetă de frână

Clichet de blocare

Cheie de pliere

Far

Amortizor față

Roată auxiliară

Cârlig

Capac baterie

Amortizor spate

Apărătoare spate

Motor
Cric

Zăvor

Capac arc impermeabil

Port de încărcare

Cauciuc antiderapant

Șurub platformă

Despachetare ?i asamblare

1. Ridicați ghidonul și trageți în sus cheia de
pliere.

2. Introduceți tubul ghidonului în suportul de
fixare.

3. Strângeți șuruburile și verificați
întrerupătorul de alimentare.

Pliere ?i depliere

1. Coborâți cârligul și trageți în sus tubul
vertical.

2. Trageți în sus tubul vertical. 3. Blocați ferm în sus cheia de pliere.
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6. Bord ?i grup de comenzi

Deblocare rapidă a clichetului tubului vertical

Opritoare pentru reglarea înălțimii

1. Deschideți clichetul tubului vertical și reglați opritoarele în
poziția cea mai joasă.

2. Deschideți zăvorul de pliere frontal pentru a plia
trotineta.

3. Pliați corpul trotinetei și fixați cârligul la loc.

Transport ?i parcare

1. Ridicați trotineta cu una sau ambele mâini. 2. După deplasare, coborâți cricul și parcați într-un loc
potrivit.

Manetă frână stânga

Mâner ghidon

Comutator far

Semnalizare

Claxon

Comutator alimentare

Panou de instrumente

Manetă frână dreapta

Mâner ghidon

Accelerație

Contact

Avertizare supraîncălzire

Indicator defecțiune

Indicator frână

Indicator pilot automat

Far

Unitate viteză

Pornire la viteză nenulă

Viteză / cod de eroare

Semnalizare dreapta

Nivel baterie

Tensiune

Kilometraj

Pictograme Denumiri Semnificații

Indicator far Pictograma se aprinde când farul este pornit.

Viteză Panoul indică viteza actuală a trotinetei.

Indicator frână Pictograma se aprinde când frâna este activată.

Trepte Panoul indică treapta de viteză actuală.
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7. Înc?rcare 8. Precau?ii la deplasare

Conectați încărcătorul la trotinetă.

Deschideți capacul portului de încărcare.

Sfat: Indicatorul încărcătorului este roșu în timpul încărcării și devine verde după încărcarea completă. Încărcați bateria la
capacitate maximă înainte de prima utilizare. Se recomandă încărcarea după fiecare utilizare și înainte de descărcarea
completă; tensiunea excesiv de mică poate scurta durata de viață a bateriei.

Important: Folosiți numai încărcătorul original KuKirin. Opriți trotineta înainte de încărcare. Conectați încărcătorul la o priză cu
tensiunea 100V to 240V; încărcați la temperatura 0°C to 35°C.

Nu ardeți bateria și nu o expuneți la temperaturi ridicate, deoarece poate exploda. Nu încărcați în mediu umed. După
deteriorare sau contact cu apa, nu încărcați și nu continuați să utilizați bateria. În caz de scurgere a electrolitului, spălați
pielea cu apă și săpun; dacă ajunge în ochi, clătiți cu apă curată cel puțin 10 minutes și solicitați asistență medicală.

Nu modificați încărcătorul. Țineți bateria departe de obiecte metalice mici, precum agrafe, monede, chei, cuie și șuruburi.
Dacă celulele sunt înghițite accidental, solicitați imediat ajutor medical.

Bateria trebuie montată în poziția corectă. Dacă trotineta nu este utilizată o perioadă lungă, scoateți bateria. Închideți bine
dopul de cauciuc al portului de încărcare când nu încărcați. Nu conduceți trotineta în timpul încărcării.

ATENȚIE:
Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare a trotinetei (consultați parametrii tehnici). Încălțămintea este obligatorie.
Respectați reglementările locale privind utilizarea trotinetei electrice.

Conducere:
Introduceți și rotiți cheia, apoi țineți apăsat butonul de alimentare timp de trei secunde. Stați cu un picior în față pe platformă
și cu celălalt pe sol. Împingeți ușor trotineta înainte, apoi apăsați accelerația. Încetiniți sau opriți folosind maneta de frână.

Frânare:
Acționați ușor maneta de frână pentru a evita frânarea bruscă. Pe ud și pe carosabil alunecos începeți frânarea din timp.
Combinați frânarea și decelerarea pentru a controla viteza.

Evitarea obstacolelor:
Nu săriți peste obstacole, cum ar fi bordurile sau treptele. În funcție de forma, înălțimea și gradul de alunecare al obstacolului,
adaptați din timp traiectoria și viteza; păstrați distanța față de pietoni la traversare. La obstacole periculoase, coborâți și
împingeți trotineta pe lângă ele.

Parcare:
Frânați treptat până la oprire, stabilizați vehiculul și coborâți cricul. După utilizare, opriți alimentarea și scoateți cheia.
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10. Interzicerea comportamentelor periculoase

11. Lista parametrilor

12. Între?inere ?i repara?ii

Purtați cască și echipament de protecție; vedeți Figura 1 la pagina 01.

Înainte de deplasare, verificați funcționarea corectă a tuturor funcțiilor afișajului; vedeți Figura 2 la pagina 01.

La pornire, utilizați accelerația cu atenție și nu o apăsați până la capăt; vedeți Figura 3 la pagina 01.

Păstrați echilibrul la pornire și oprire; vedeți Figura 4 la pagina 01.

Mențineți echilibrul în mers, țineți ferm ghidonul și accelerați lin; vedeți Figura 5 la pagina 01.

Rotiți ghidonul încet și înclinați centrul de greutate în viraje pentru a evita un viraj brusc. Vedeți Figura 6 la pagina 01.

Nu se recomandă deplasarea pe ploaie sau în condiții de inundație. Vedeți Figura 7 la pagina 01.

Nu circulați cu viteză peste limitatoare sau pe drum denivelat; încetiniți și îndoiți ușor genunchii. Vedeți Figura 8 la pagina
01.

Aveți grijă să nu vă loviți la cap la trecerea prin uși sau pe lângă obiecte înalte. Vedeți Figura 9 la pagina 02.

Controlați viteza la coborâre. Vedeți Figura 10 la pagina 02.

Evitați contactul anvelopelor cu obstacole mari. Vedeți Figura 11 la pagina 02.

Nu transportați sarcini grele pe ghidon; acestea pot compromite siguranța. Vedeți Figura 12 la pagina 02.

Respectați legile și reglementările locale. Vedeți Figura 13 la pagina 02.

Nu utilizați dispozitive electronice în timpul deplasării. Vedeți Figura 14 la pagina 02.

Nu conduceți numai cu o mână sau pe un singur picior. Vedeți Figura 15 la pagina 03.

Nu circulați fără să țineți ghidonul. Vedeți Figura 16 la pagina 03.

Nu încărcați trotineta în interior; respectați siguranța încărcării. Vedeți Figura 17 la pagina 03.

Trotineta este proiectată pentru o singură persoană; nu transportați pasager sau copil. Vedeți Figura 18 la pagina 03.

Nu urcați sau coborâți scări cu trotineta și nu săriți peste obstacole înalte. Vedeți Figura 19 la pagina 03.

Nu atingeți discurile de frână cu mâinile goale imediat după deplasare, deoarece vă puteți arde. Vedeți Figura 20 la pagina
03.

Numele produsului KuKirin G2 Pro

Dimensiuni Dimensiuni v zloženom stave 1170*590*512mm

Dimensiuni v rozloženom stave 1170*590*1300mm

Parametri Viteză maximă ≤ 25km/h

Autonomie la viteză medie ≤ 58km

Pantă maximă ≤ 19°

Amortizoare Amortizoare față și spate

Grad de protecție IP54

Brzda Predné a zadné kotúčové brzdy + brzdenie s vypnutím pohonu

Conținut afișaj Rýchlosť, vzdialenosť, kapacita batérie, svetlomet atď.

Iluminare LED

Material cadru Hliníková zliatina + oceľ

Motor Napätie 48V

Menovitý výkon 600W

Špičkový výkon 1000W

Date baterie Tensiune de intrare 100~240V/50~60Hz

Tensiune / capacitate 48V/15.6Ah

Durata încărcării 54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.

Greutate Sarcină maximă 120kg

Greutate netă About 25kg

Anvelopă Tip Anvelope fără cameră

Inch 9 inch

Curățarea trotinetei electrice:
Curățați cadrul principal cu o lavetă moale și umedă. Pentru pete persistente, aplicați pastă de dinți, frecați repetat cu o periuță și ștergeți
cu o lavetă moale și umedă.
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Nu curățați trotineta cu alcool, benzină, kerosen sau alți solvenți corozivi ori volatili; aceștia pot deteriora structura exterioară și interioară.
Este strict interzisă spălarea cu presiune sau cu furtunul. Înainte de curățare, opriți trotineta, deconectați-o de la încărcare și închideți etanș
portul de încărcare; altfel apa poate afecta electronica sau bateria.

AVERTISMENT! Nu mai utilizați produsul dacă este deteriorat. În utilizare, trotineta este supusă solicitărilor mari și uzurii normale; verificați
componentele în timp util. Înlocuiți la timp componentele uzate, deteriorate sau ieșite din durata de serviciu.

Întreținere zilnică:
Verificați periodic presiunea anvelopelor. Asigurați funcționarea corectă a ambelor frâne. Verificați strângerea tuturor șuruburilor și piulițelor.
Ștergeți suprafața cu o lavetă curată pentru a împiedica pătrunderea apei în elementele electronice.

Întreținerea bateriei:
La încărcare sau depozitare, opriți trotineta și evitați descărcarea completă. Pentru depozitare îndelungată, păstrați-o într-un loc sigur,
mențineți capacitatea peste 50% și încărcați cel puțin o dată la 3 months. Nu utilizați și nu depozitați bateria la temperaturi extreme. Folosiți
încărcătorul original.

Revizie periodică:
Verificați regulat cadrul, furca față și suspensia pentru deteriorări. Se recomandă o revizie lunară, mai ales la utilizare frecventă. La fiecare 6
months, aplicați o cantitate mică de vaselină albă sau ulei pe mecanismul de pliere.

Depozitare:
Păstrați vehiculul pe o suprafață plană, stabilă, bine ventilată și uscată. Evitați expunerea îndelungată la soare direct sau umiditate excesivă.
Păstrați-l curat. AVERTISMENT! Depozitați ambalajul și componentele în ordine și departe de copii pentru a evita înghițirea accidentală.

Reglarea frânei:
Dacă forța de frânare este prea mare: slăbiți piulița brațului de frână cu o cheie, lungiți ușor cablul de frână pentru a-i scurta
capătul, strângeți piulița și testați frâna.
Dacă forța de frânare este slabă: slăbiți piulița, lungiți ușor cablul de frână pentru a-i lungi capătul, strângeți piulița și testați frâna.

Umflarea anvelopelor:
Dacă presiunea este mică, umflați anvelopa cu o pompă. Scoateți capacele valvelor de la anvelopele față și
spate, fixați extensiile pompei pe valve, apoi umflați anvelopele.

Înlocuirea stratului de prindere al platformei:
La înlocuirea suprafeței de cauciuc, îndepărtați pur și simplu padul de pe suprafață și înlocuiți-l.

Reglarea suportului slăbit:
Verificați mai întâi dacă șurubul tubului vertical este slăbit; dacă da, strângeți-l, apoi strângeți cu cheia hexagonală
cele două șuruburi ale mecanismului de pliere. Dacă trotineta se clatină după mai multe căderi, problema poate fi
îmbunătățită prin reglarea acestor șuruburi.

Șurub 1

Șurub 2
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13. Depanare

14. Garan?ie ?i asisten?? clien?i

15. Declara?ie de conformitate CE

Defecțiune Cod Soluții

Defecțiune motor spate 01 Încercați din nou după înlocuirea motorului.

Defecțiune accelerație 02 Înlocuiți accelerația și încercați din nou.

Defecțiune controler 03 Înlocuiți controlerul și încercați din nou.

Subtensiune 05 Bateria este descărcată. Încărcați-o și încercați din nou.

Defecțiune panou / controler 06 Înlocuiți instrumentul / controlerul și încercați din nou.

Defecțiune panou / controler 07 Înlocuiți instrumentul / controlerul și încercați din nou.

Protecție la temperatură înaltă 09 Încercați din nou după răcire / înlocuiți controlerul.

Interdicție: Nu utilizați accesorii sau articole suplimentare neaprobate de producător pentru a evita problemele corespunzătoare.

Perioada de garanție:
Dacă produsul se defectează sau se deteriorează, poate fi reparat, înlocuit sau returnat gratuit după confirmarea de către centrul
post-vânzare KuKirin. Contactați distribuitorul și urmați instrucțiunile; prezentați informații exacte, complete și valabile privind achiziția sau
factura.

Serviciu clienți:
Dacă este necesară repararea sau înlocuirea unei componente, contactați centrul de service autorizat sau distribuitorul.

Acoperirea garan?iei:

Conținutul garanției Perioada de garanție

Controler, instrument, motor, baterie cu litiu și încărcător; cadru, parte față, butuc spate, frâne,
mecanism de pliere, tub telescopic, furcă față, sistem de frânare, accelerație etc.

1 year

Producător Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

Adresă No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Descriere Trotinetă electrică cu două roți, KuKirin

Informații suplimentare G2 Pro Electric Scooter

Declarație Conținutul acestei declarații respectă cerințele directivelor UE:
În conformitate cu Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC):
EN 17128:2020,
EN 60204-1:2018,
EN ISO 12100:2010.
În conformitate cu Directiva privind joasa tensiune (2014/35/EU):
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 62233:2008.
În conformitate cu Directiva EMC (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A2:2021.
În conformitate cu Directiva RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102:
IEC62321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013,
IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Nume Mark Zhang

Funcție Director

Semnătură
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Figure 7 Figure 8

Obrázek 1 Obrázek 2
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Obrázek 7 Obrázek 8
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1. VAROVÁNÍ 2. BEZPE?NOSTNÍ OPAT?ENÍ

3. Obsah balení

Tato koloběžka a všechny její součásti splňují příslušné evropské bezpečnostní zákony a předpisy. Doporučujeme používat
ochranné prostředky a jezdit odpovědně. Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené nesprávným použitím,
nedodržením dopravních předpisů nebo pokynů v tomto návodu.

Před první jízdou si tento návod důkladně přečtěte, abyste koloběžku bezpečně a správně ovládali. Doporučený minimální věk
je 16 let; děti ve věku 0 až 16 let nejsou vhodnými uživateli. Děti starší 6 let smějí koloběžku používat pouze pod stálým
dohledem. Maximální hmotnost jezdce je 120kg; výška jezdce: 120cm až 200cm.

První jízdy provádějte bezpečně a kontrolovaně. S vyšší rychlostí se prodlužuje brzdná dráha. Sledujte povrch vozovky, chodce,
vozidla a ostatní cyklisty. Nevjíždějte na dálnice, rychlostní komunikace ani do jízdních pruhů, nejezděte proti směru ani v dešti.
Zaplavené úseky zpomalte a objíždějte. Vyhýbejte se hustému provozu, přes přechody veďte koloběžku pěšky a v noci
upozorněte chodce či cyklisty na svou přítomnost.

Vozidlo představuje určitá rizika. Před jízdou zohledněte zdravotní a tělesný stav. Nejezděte po alkoholu, drogách nebo lécích
nevhodných pro jízdu; nejezděte v místech s hořlavými či výbušnými látkami, kapalinami nebo nečistotami. Při jízdě
nepoužívejte mobil ani sluchátka a na řídítka nezavěšujte náklad. Dodržujte místní pravidla silničního provozu.

Povinná základní výbava se může lišit podle regionu. Před jízdou po veřejných komunikacích vybavte koloběžku dle místních
předpisů. Výrobek je určen pouze pro osobní použití. Návod uschovejte; obrázky jsou pouze orientační.

Při jízdě vždy používejte ochranné vybavení: přilbu, chrániče kolen a loktů, chrániče zápěstí atd.

Před jízdou zkontrolujte tlak v pneumatikách a bezpečné upevnění řídítek. Zajistěte, že je baterie plně nabitá. Jestliže se při
jízdě vybíjí, jeďte pomalu a plynule; podle možnosti ji co nejdříve nabijte.

Před nabíjením zkontrolujte nabíječku, kabel a zástrčku. Poškozenou nabíječku nepoužívejte. Na mokré vozovce je brzdná dráha
delší než na suché, proto brzděte včas.

Přechody pro chodce překonávejte pěšky. Vyhýbejte se ostrým hranám. Nejezděte za deště, bouře ani sněžení: navlhlé nebo
zaplavené elektrické moduly (řídicí jednotka, motor a baterie) se mohou nenávratně poškodit a baterie může explodovat.
Koloběžka je určena pouze pro jednoho dospělého; nevozte cestující. Pokud se necítíte dobře nebo jste pod vlivem alkoholu či
léků, nejezděte.

Na koloběžce neprovádějte akrobatické kousky a neměňte konstrukci včetně řídicí tyče, pouzder, tyčí, skládacího mechanismu
či zadní brzdy. Není to hračka. Nepůjčujte ji osobě, která neumí správně jezdit. Umožníte-li někomu jízdu, odpovídáte za to, že
rozumí varováním a umí jezdit bezpečně.

Koloběžku chraňte před hořlavinami a otevřeným ohněm. Nejezděte v dešti.

1. Uživatelská příručka*1

2. Nářadí*1 3. Nabíječka*1

Zkontrolujte obsah balení; při ztrátě nebo poškození nás neprodleně kontaktujte.

Vek 16-60
120-200cm Při jízdě vždy používejte ochranné vybavení: přilbu, chrániče kolen a loktů,

chrániče zápěstí atd.
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4. Schématická vyobrazení 5. Montá? a návod k obsluze

Poznámka: Hlučnost vozidla je nižší než 70 dB.

Přístrojový panel

Brzdová páka

Zámková západka

Skládací klíč

Světlomet

Přední tlumič

Pomocné kolečko

Háček

Kryt baterie

Zadní tlumič

Zadní blatník

Motor
Stojánek

Západka

Vodotěsný kryt pružiny

Nabíjecí port

Protiskluzová pryž

Šroub nášlapné desky

Vybalení a montá?

1. Zvedněte řídítka a vytáhněte skládací klíč
směrem nahoru.

2. Vložte tyč řídítek do upevňovací objímky. 3. Dotáhněte šrouby a zkontrolujte
vypínač.

Skládání a rozkládání

1. Spusťte háček a vytáhněte svislou tyč. 2. Vytáhněte svislou tyč nahoru. 3. Skládací klíč pevně zaklapněte směrem
nahoru.
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6. P?ístrojový panel a skupina spína??

Rýchle odistenie zámku zvislej tyče

Zarážky nastavenia výšky

1. Otvorte zámok zvislej tyče a nastavte zarážky do najnižšej
polohy.

2. Otvorte prednú sklápaciu západku a kolobežku
zložte.

3. Sklopte telo koloběžky a zaistite háčik na mieste.

Preprava a parkovanie

1. Kolobežku zdvíhajte jednou alebo oboma rukami. 2. Po jazde vyklopte stojan a zaparkujte na vhodnom
mieste.

Ľavá brzdová páka

Rukoväť řídítek

Spínač světlometu

Smerovka

Klakson

Vypínač

Prístrojový panel

Pravá brzdová páka

Rukoväť řídítek

Plyn

Spínacia skrinka

Upozornenie na prehriatie

Kontrolka poruchy

Kontrolka brzdy

Kontrolka tempomatu

Světlomet

Jednotka rýchlosti

Štart z nenulovej rýchlosti

Rychlost / kód poruchy

Pravá smerovka

Stav batérie

Napätie

Najazdená vzdialenosť

Ikony Názvy Význam

Kontrolka světlometu Ikona svieti, keď je zapnutý světlomet.

Rychlost Panel zobrazuje aktuálnu rychlost koloběžky.

Kontrolka brzdy Ikona svieti pri aktivovaní brzdy.

Rýchlostný stupeň Panel zobrazuje aktuálny rýchlostný stupeň.
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7. Nabíjení 8. Bezpe?nostní pokyny pro jízdu

Připojte nabíječku ke koloběžce.

Otevřete kryt nabíjecího portu.

Tip: Kontrolka nabíječky svítí během nabíjení červeně a po úplném nabití zeleně. Před prvním použitím baterii plně nabijte.
Doporučujeme nabíjet po každém použití a před úplným vybitím; příliš nízké napětí může zkrátit životnost baterie.

Důležité: Používejte pouze originální nabíječku KuKirin. Před nabíjením koloběžku vypněte. Nabíječku zapojte do zásuvky v
rozsahu 100V to 240V; nabíjejte při teplotě 0°C to 35°C.

Baterii nespalujte ani nevystavujte vysoké teplotě; mohla by explodovat. Nenabíjejte ve vlhkém prostředí. Po poškození nebo
kontaktu s vodou baterii nenabíjejte ani nepoužívejte. Při úniku elektrolytu omyjte pokožku mýdlovou vodou; při zasažení očí
je vyplachujte čistou vodou nejméně 10 minut a vyhledejte lékaře.

Nabíječku neupravujte. Baterii chraňte před malými kovovými předměty, například sponkami, mincemi, klíči, hřebíky a
šrouby. Při náhodném spolknutí článků okamžitě vyhledejte lékaře.

Baterie musí být správně uložena. Při dlouhém odstavení ji vyjměte. Když se koloběžka nenabíjí, pevně uzavřete gumovou
zátku nabíjecího portu. Během nabíjení na koloběžce nejezděte.

POZOR:
Nepřekračujte maximální nosnost koloběžky (viz technické parametry). Obuv je povinná. Dodržujte místní předpisy pro jízdu
na e-koloběžce.

Jízda:
Vložte a otočte klíč, potom podržte tlačítko napájení tři sekundy. Postavte se jednou nohou dopředu na nášlapnou desku,
druhou nechte na zemi. Jemně se odrazte a poté stiskněte plyn. Zpomalujte nebo zastavujte brzdovou pákou.

Brzdění:
Brzdovou páku stlačujte jemně, aby nedošlo k prudkému brzdění. Za mokra a na kluzkém povrchu začněte brzdit předem.
Kombinujte brzdění a zpomalování, abyste měli rychlost pod kontrolou.

Vyhýbání se překážkám:
Neskákejte přes překážky, například obrubníky nebo schody. Podle tvaru, výšky a kluzkosti překážky předem upravte stopu a
rychlost; při křížení se držte dál od chodců. U nebezpečných překážek sesedněte a koloběžku veďte okolo.

Parkování:
Plynule zabrzděte až do zastavení, stabilizujte vozidlo a vyklopte stojánek. Po použití vypněte napájení a vyjměte klíč.
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10. Zákaz nebezpe?ného chování

11. Seznam parametr?

12. Údr?ba a opravy

Noste prilbu a ochranné vybavenie; pozrite Obrázek 1 na straně 01.

Pred jazdou overte, že všetky funkcie displeja pracujú správne; pozrite Obrázek 2 na straně 01.

Pri rozjazde používajte plyn opatrne, aby ste ho nestlačili až na doraz; pozrite Obrázek 3 na straně 01.

Pri rozjazde a zastavení udržujte rovnováhu; pozrite Obrázek 4 na straně 01.

Počas jazdy držte rovnováhu, pevne uchopte řídítka a zrýchľujte plynulo; pozrite Obrázek 5 na straně 01.

Riadidlami otáčajte pomaly a pri zatáčaní nakloňte ťažisko, aby ste zabránili prudkému zatočeniu. Pozrite Obrázek 6 na
straně 01.

Jazda v daždi alebo pri zaplavení sa neodporúča. Pozrite Obrázek 7 na straně 01.

Na spomaľovacích prahoch a nerovnej ceste neprekračujte rychlost; spomaľte a mierne pokrčte kolená. Pozrite Obrázek 8 na
straně 01.

Pri prechode dverami alebo popri vysokých predmetoch si dávajte pozor na hlavu. Pozrite Obrázek 9 na straně 02.

Pri jazde z kopca regulujte rychlost. Pozrite Obrázek 10 na straně 02.

Zabráňte kontaktu pneumatík s veľkými prekážkami. Pozrite Obrázek 11 na straně 02.

Na řídítkach nenoste ťažké bremená, pretože to zhoršuje bezpečnosť. Pozrite Obrázek 12 na straně 02.

Dodržiavajte miestne zákony a predpisy. Pozrite Obrázek 13 na straně 02.

Počas jazdy nepoužívajte elektronické zariadenia. Pozrite Obrázek 14 na straně 02.

Nejazdite iba jednou rukou alebo na jednej nohe. Pozrite Obrázek 15 na straně 03.

Nikdy nejazdite bez držania řídítek. Pozrite Obrázek 16 na straně 03.

Kolobežku nenabíjajte v interiéri; dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre nabíjanie. Pozrite Obrázek 17 na straně 03.

Kolobežka je určená len pre jednu osobu; nevozte cestujúceho ani dieťa. Pozrite Obrázek 18 na straně 03.

Nejazdite po schodoch ani neskáčte cez vysoké prekážky. Pozrite Obrázek 19 na straně 03.

Bezprostredne po jazde sa holými rukami nedotýkajte kotúčových bŕzd - hrozia popáleniny. Pozrite Obrázek 20 na straně 03.

Název výrobku KuKirin G2 Pro

Rozměry Rozměry v zloženom stave 1170*590*512mm

Rozměry v rozloženom stave 1170*590*1300mm

Parametry Max. rychlost ≤ 25km/h

Dojazd pri strednej rýchlosti ≤ 58km

Max. stúpanie ≤ 19°

Tlmiče Predný a zadný tlmič

Stupeň krytia IP54

Brzda Predné a zadné kotúčové brzdy + brzdenie s vypnutím pohonu

Údaje na displeji Rychlost, vzdialenosť, kapacita batérie, světlomet atď.

Osvetlenie LED

Materiál rámu Hliníková zliatina + oceľ

Motor Napätie 48V

Menovitý výkon 600W

Špičkový výkon 1000W

Údaje o batérii Vstupné napätie 100~240V/50~60Hz

Napätie / kapacita 48V/15.6Ah

Čas nabíjania 54.6V/2A charger, it takes about 8 hours to charge.

Hmotnost Max. nosnosť 120kg

Čistá hmotnosť About 25kg

Pneumatika Typ Bezkolesové pneumatiky

Palce 9 inch

Čištění e-koloběžky:
Hlavní rám čistěte měkkým vlhkým hadříkem. Odolné skvrny ošetřete zubní pastou, opakovaně je vydrhněte zubním kartáčkem a otřete
měkkým vlhkým hadříkem.
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Koloběžku nečistěte alkoholem, benzínem, petrolejem ani jinými korozivními nebo těkavými rozpouštědly; mohou poškodit její vnější i vnitřní
konstrukci. Používání tlakové myčky nebo hadice je zakázáno. Před čištěním koloběžku vypněte, odpojte od nabíjení a pevně uzavřete nabíjecí
port; jinak může voda poškodit elektroniku nebo baterii.

VAROVÁNÍ! Pokud je výrobek poškozen, přestaňte jej používat. Koloběžka je při provozu vystavena vysokému namáhání a běžnému
opotřebení; součásti včas kontrolujte. Opotřebované, poškozené nebo dosloužilé díly včas vyměňte.

Každodenní údržba:
Pravidelně kontrolujte tlak v pneumatikách. Ověřte správnou funkci obou brzd. Zkontrolujte dotažení všech šroubů a matic. Povrch otírejte
čistým hadříkem, aby voda nepronikla do elektroniky.

Údržba baterie:
Při nabíjení nebo odstavení koloběžku vypněte a zabraňte úplnému vybití. Při dlouhém odstavení ji uložte na bezpečné místo; kapacitu
udržujte nad 50% a nabijte alespoň jednou za 3 months. Baterii nepoužívejte ani neskladujte při extrémních teplotách. Používejte originální
nabíječku.

Pravidelná kontrola:
Pravidelně kontrolujte rám, přední vidlici a odpružení. Doporučuje se měsíční kontrola, zejména při častém používání. Každých 6 months
naneste malé množství bílého maziva nebo oleje na skládací mechanismus.

Skladování:
Vozidlo skladujte na rovném, stabilním, dobře větraném a suchém místě. Nevystavujte je dlouhodobě přímému slunci ani nadměrné vlhkosti.
Udržujte jej čisté. VAROVÁNÍ! Obal a součásti ukládejte uspořádaně a mimo dosah dětí, aby je náhodou nespolkly.

Nastavení bŕzd:
Ak je brzdná síla príliš veľká: povolte matici brzdového ramena kľúčom, mierne predĺžte brzdové lanko tak, aby sa jeho koniec
skrátil, matici dotiahnite a brzdu vyskúšajte.
Ak je brzdná síla slabá: povolte matici, mierne predĺžte brzdové lanko tak, aby sa jeho koniec predĺžil, matici dotiahnite a brzdu
vyskúšajte.

Hustenie pneumatík:
Pri nízkom tlaku nahustite pneumatiku pomocou pumpy. Odstráňte krytky ventilov prednej aj zadnej
pneumatiky, na ventily pevne naskrutkujte predĺžené koncovky pumpy a pneumatiky nahustite.

Výměna povrchu nášľapnej dosky:
Pri výmene gumového povrchu ho jednoducho odstráňte a nahraďte novým.

Nastavení uvoľneného držiaka:
Najprv skontrolujte, či je skrutka zvislej tyče uvoľnená; ak áno, najprv ju dotiahnite a potom imbusovým kľúčom
dotiahnite dve skrutky sklápacieho mechanizmu. Ak sa kolobežka po viacerých pádoch kýve, problém možno zlepšiť
nastavením uvedených skrutiek.

Šroub 1

Šroub 2
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13. ?e?ení potí?í

14. Záruka a podpora zákazník?

15. ES prohlá?ení o shod?

Porucha Kód Řešení

Porucha zadního motoru 01 Po výměně motoru zkuste znovu.

Porucha plynu 02 Vyměňte plyn a zkuste znovu.

Porucha řídicí jednotky 03 Vyměňte řídicí jednotku a zkuste znovu.

Podpětí 05 Baterie je vybitá. Nabijte ji a zkuste znovu.

Porucha panelu / řídicí jednotky 06 Vyměňte přístroj / řídicí jednotku a zkuste znovu.

Porucha panelu / řídicí jednotky 07 Vyměňte přístroj / řídicí jednotku a zkuste znovu.

Ochrana proti vysoké teplotě 09 Po vychladnutí zkuste znovu / vyměňte řídicí jednotku.

Zákaz: Nepoužívajte příslušenství ani doplnky, ktoré výrobce neschválil, aby nedošlo k problémom.

Záruční doba:
Ak výrobok zlyhá alebo sa poškodí, môže byť po potvrdení servisným strediskom KuKirin bezplatne opravený, vymenený alebo vrátený.
Kontaktujte predajcu a postupujte podľa pokynov; predložte presný, úplný a platný doklad o kúpe alebo faktúru.

Zákaznický servis:
Ak je potrebná oprava alebo výmena dielu, kontaktujte autorizované servisné stredisko alebo predajcu.

Rozsah záruky:

Obsah záruky Záruční doba

Řídicí jednotka, prístroj, motor, lítiová baterie a nabíječka; rám, přední časť, zadní koleso, náboje, brzdy,
skládací mechanizmus, teleskopická tyč, přední vidlice, brzdový systém, plyn atď.

1 year

Výrobce Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd

Adresa No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China

Popis Elektrická dvoukolová koloběžka, KuKirin

Doplňující informace G2 Pro Electric Scooter

Prohlášení Obsah tohoto prohlášení je v souladu s požadavky směrnic EU:
V souladu se směrnicí o strojních zařízeních (2006/42/EC):
EN 17128:2020,
EN 60204-1:2018,
EN ISO 12100:2010.
V souladu se směrnicí o nízkém napětí (2014/35/EU):
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 62233:2008.
V souladu se směrnicí EMC (2014/30/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A2:2021.
V souladu se směrnicí RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102:
IEC62321-1:2013, IEC62321-3-1:2013, IEC62321-4:2013,
IEC62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Jméno Mark Zhang

Funkce Director

Podpis
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